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lesanţă pecătosă.
BraŞOvD, 16 Noemvre v. 

ce petrecu tu cu oca-
i  sânţirei bisericei române din 

julă de Câmpia şi despre care 
i’a raportată în numérulu de Du- 

ica trecută, ar putó se servésca 
10 nouă învăţătură despre ceea 
va sé 4i°ă a căuta societatea 
rersariloru noştri. Scimu, că la 
íchetulü dată cu ocasiunea sânţi- 

rei acelei biserici a fostü de faţă şi 
ună solgăbireu maghiarisatu, cu nu
mele Münstermann, împreună cu 
„alţii de calibrulű seu“ , cum se es- 
primă corespondentulă nostru Drept 
mulţumită pentru ospitalitatea, cu 
oare a fostü primitü din partea R o
mânilor ü, d-lü Münstermann a aliată 
de cuviinţă se denunţe pe unulü 
dintre conmesenii români, că ar fi 
toastatü ín sensü ilegalü şi anti-pa- 
trioticü.

Din nenorocire nu este nou ca- 
suiü acesta. Ne este încă ín prós- 
péíá memoriă afacerea cu stindar- 
dulü arboratü Ia Beiuşă ín onórea 
MmosuJui episcopü Schlauch, care 
a avută dreptü urmare introducerea 
üábei maghiare în cele patru clase 
sişeriore ale gimnasiului română. 
De atunci amü avutü de-a îndura 
Inoă multe desastre de feliulă acesta 
şi e mirare, că după atâtea păţanii 
triste se mai găsescă în mijloculă 
nostru ómení, car! sé caute socie
tatea acelorü spioni neconscienţioşî, 
cari sub numele de funcţionari suntü 
trimişi în mijloculü nostru.

Ce-a cáutatü solgabireulü ma- 
ironü la banchetulü románescü, 

cine l’a ínvitatü între Români şi ce 
are de-a face unü Jidanü maghiari- 
aatu, ca acesta, cu festivitatea sân- 
jirei unei biserici românescî? Ori 
dóra unii dintre ai noştri vorü se 
tó  cu complesanţa loru pănă acolo 
laţurile, încâtu sé nu ne mai pu- 
temü întruni nici la o masă comună 
nrată, fără de-a avé spioni streini 
mijloculü nostru?

Este cu atâtu mai neînţelâsă in
vitarea acestui funcţionară ungurescă 
la banchetulü Româniloră, de-óre-ce, 
pe câtă ne aducemű aminte, d*lu 
Münstermann, deşi este solgabireulü 
unui cercă locuită aprópe numai de 
Români, elü nici nu scie limba ro
mână. Ne putemă închipui dér, că 
de dragulă acestui óspe, limba de 
conversaţiă între o parte din me
seni a trebuită se fiă de sigură limba 
unguréscá. Şi apoi ce-şi va fi 
ore poporulă română din Milaşă în 
faţa unui servilismü atátü de scîr- 
bosü din partea conducétorilorüséi?

Am u cjisü de multe-ori şi repe- 
tămă a cţice> că în actualele împre
jurări politice, nóue nu ne remâne 
altă cale pentru de-a ne salva dem
nitatea nostră naţională, decâtă iso- 
larea câtu mai complectă de orî-ce 
contactă socială cu adversarii noş
tri politici. Pe câtă timpă nu sun- 
temă tractaţi şi consideraţi ca ce
tăţeni egală îndreptăţiţi cu ei, şi pe 
câtă timpă, în urma acésta, ei vorü 
sé facă pe stăpânulfi faţă de noi: 
orî-ce amestecü socialü cu adversarii 
noştri politici nu póte fi, decâtă umi- 
litoră şi desastruosă pentru noi.

De aceea ar fi- timpulă se se 
facă odată capetă acestoră conside- 
raţiunî de „complesanţă“ faţă cu 
adversarii noştri, căci prea multü 
ne costă şi prea multe desastre amü 
avutü de-a îndura din causa lorü. 
Yremü sé se scie odată, că nu ne 
trebue spioni în societăţile nóstre. 
Cei ce le deschidü uşa pentru de-a 
întră în mijloculü nostru, au se-şi 
tragă bine de sémá, căci nu mai ră
mâne alta de fácutü, decátü sé fiă 
scoşi din mijloculü nostru cu spioni 
cu totü.

Succesu ori ilusii ?
— Situaţia din Ungaria. —

In tote cercurile politice a foştii aş
teptate cu viu interesil resultatulă călăto
riei ministrului preşedinte W ekerle la Viena

în afacerea sancţionării proiecfcelorfi biseri
cesc! politice.

Soirile răspândite în lume cu multă 
pi'ifusiune de' biuroulă de oorespondenţâ 
din Budapesta, ne spunö, că posiţia cabi
netului W ekerle e rehabilitată prin cuvân- 
tulü monarchului, care a promisü lui W e
kerle, că va sancţiona proiectele aşternute 
spre acestö scopQ, că va da sancţionarea 
actualului cabineta în modă independenta 
de proiectele restante şi oă autorisézá gu- 
vernulü de faţă a conduce şi mai departe 
afacerile ţării.

In Israilula din Budapesta domnesce 
mare bucuriă. Corbii guvernului croncă- 
nescü erăşî cu îngâmfare, vestinda victoria 
politicei păgâne a lui Wekerle. Lămuririle, 
ce a data ministrula în elubula liberala au 
deşteptată între mamelucii săi furtuul de 
aplause, preamărindu-la, ca pe Moise ala 
celora ce, din interesa meschina, vróu să 
sdrobéscá ordinea morală, pacea şi liniştea 
dintre popórele acestei nefericite ţări.

Cine ar fi oreejută, ca şi de rândulă 
.acesta să-i succédá lui W ekerle aşi juca 
cu atâta rafineriă rolula său de dibaciu şa- 
ohistă la curte. Cine ar fi crecjuta, că Co- 
róna va ceda ameninţărilorQ lui, mai multa 
ca neleale, şi cino putea să gándéscá mă- 
oara, că ela îşi va ridica înc’odată ca- 
pula de-asupra situaţiunei penibile, în care 
ő'O a i la t ----- --------- —  -.... ...............  „ ...

Şi totuşi s’a întâmplata! Presiunea 
lui W ekerle asupra Coronei a succesü, şi 
Coróna — ca să evite sguduirl înăuntru— 
s’a învoita şi de astă-dată sé dea sancţio
narea.

Credinţa nostră însă este, că acésta 
nu ínsémná încă una succesa desăvârşita, 
ci este numai o tactică reuşită a lui W e 
kerle, de-a amâna crisa şi de-aşi susţine po
siţia pe câte-va săptămâni. Tóté acestea 
însă nu sunta de ajunsa pentru a restabili 
liniştea situaţiunei politice.

Stăma dérá tota acolo, unde amü 
stata şi mai înainte cu cestiunea multa 
agitată a reformelorü bisericesc!. Acela in 
curéndű, care l ’a pusa Coróna în evidenţă 
ministrului preşedinte referitorii la sancţio
nare, póte să fiă nimicită forte uşor a prin 
vre-o împrejurare necunoscută încă. Cre- 
dema acésta cu atâta mai vértosa, că sur

prinderile politice sunta la ordina» ! 
Ungaria, care ani de arândulă a 
trula acestora suprinderl.

. A  o ei a, o ari n a  o<

ca reformele bisericescl ale g i 
devină lege, vora continua şi mai 
ruinţă lupta contra lora, vora lua Io 
tora tote mijl6cele permise de lege, oa să 
nu devină fapta nisce reforme, cari santtt 
absoluta dăunăci6se şi păgubitor«, interese-, 
lora adevărate ale păcii şi liniştei.

Succesele lui Wekerle sunta simple 
ilusiunl, câtă vreme ele conducă la destră
mare şi destrăbălare morală pe t6tă linia.

Procesulü d-lui luliu Coroianu.
Cluşiu, 27 Noemvre. 

(Raportü speciala alü „Gaz. Trans“).

Procesula pentru „falsificare de do
cumenta publica“ intentată contra d-lui 
adv. Iuliu Coroianu de cătră procuratura 
reg., s’a pertractata astăzi înaintea tribuna
lului compusă din preşedintele Br. Szent- 
hereszty şi jucjii Csizer şi Mihó. A  asistată 
una numărosă publică română din Cluşiu, 
oâtă şi rudenii şi cunoscuţi din provinciă 
ai acusatului.

Acusa a susţinut’o de astă-dată sub- 
procurorulă Gócs.

D4ü íastü ÉleQortiatö
erî sără din Seghedină sub paza unuipan- 
dură ou parole violete, pantaloni largi şi 
sabie. A lă  doilea acusată a fostă Avelă 
Munteanu fosta scriitoră în cancelaria d-lui 
Coroiană. Apărătoriu e tenărulO şi inteli- 
gentulă advocată Dr. Cassiu Mamu din 
Zălau.

Procurorulă Gócs în falsificarea paşa
portului Vede ună serviciu prestată lui Co
roiană de cătră Munteană. Inzadară c].ioe 
MunteanQ, că l ’a făcută pentru sine însuşi, 
seu celă multă ca elă (Munteană) să p0tă 
cu paşaportulă acela trece în România, 
avândă familie grea (5 copii minorenl) 
fiindă şi săracă, căci nu crede să fi cute
zată a trece elő sub numele lui Coroiană, 
care e cunoscută atâtă prin cultura şi func
ţiunea sa, câtă şi prin rolula ce duce 
(Coroianu mulţumesce graţiosă de compli
mentă). Aşa-dăr elă conchide, că Munteană
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itenentulü îndrăsneţu»
Humoresc, de O. Mctterhausen.

(Fine.)

Vara înaintase. Eevista militară bă- 
Î la uşe deja, şi astfelă domnea în gar- 
aă o viâţă şi activitate agitată. In cjiua 

listei nenorocirea voi ca căpitanulă esca- 
Bului al treilea să cadă la un atac frângân- 

do-şl piciorulü, şi astfelă conducerea escaaro- 
Bului rămase locotenentului de Jäger. Res- 
onsabilitatea, care veni în acelaşi timpă 
upralui, ’i apăsa cu greutate sufletulă, 
atâta mai multă, că elă nu aflase încă 

e# impresiă a făcută asupra generalului- 
ffiijorü istoria arestului său, care fără îndo- 

a trebuită să ajungă deja la urechile 
», şi afürä de aceea cum a întâmpinată 
ortulfi despre ordin aţiunea serviciului 
iarö.

In (̂ iua revistei de Jäger fü celă 
itâio, care apăru cu escadronulă său pe 
flpulü de eserciţiu. Cu privire esamină-

tóre se uitâ elă la fiă-care nasture, la fiă- 
care curea; admoniândă şi însufleţindă că
lărea elă printre rânduri în susă şi în josă. 
Şi apoi sosi în fine momentulă mare la a 
cărui amintire fiă-care inimă de soldata 
bate cu putere : escadrónele fură arangiate 
în faţa armatei în liniă dréptá, stindardele 
fâlfăiau veselă prin vântulă dimineţii, mu- 
sica aripei drepte arunca fanfare armonióse 
în atmosfera liniştită.

—  „Priv ire la drepta !w suna de-odată 
comanda, şi tóté capetele sburau în direcţia 
de unde apărea galopândă suita călăreţiloră şi 
în frunte cu pieptulă semănată de ordurl 
ală general-majorului.

— „Bună dimineţa, dragoni!“
— „Bună diminâţa, domnule general!“
La  sunetulă vocei, locotenentulă de

Jäger tresări cu putere.
încremenită îşi îndrepta elă ochiulö

spre comandantulă brigádéi.......  stătura
înaltă, faţa, barba suriă şi acóstá v o ce . . . .  
nu mai era îndoială!

— „Dumnezeule!“ gemu elă ca nimi
cită. „Jupan-uiă meu! Acésta este o fru
mosă istoriă! Décá aşi ave la mine o colă

de hârtiă, mi-aşl scrie la momentă dimi^ia. 
Aşa însă — ţine-te !u

Generalulă galopa înainte. încordată 
se înălţa de Jäger în şea. Fără a-i tresări 
Vr’o géná, privea elă directă în ochii co
mandantului şi lăsa sabia în josă. Gene- 
ralulă saluta, dér nici ună sămnă de-ală 
reeunósce nu se iv i în faţa lui.

— „Dómne mulţămescu-ţl“ , şopti ofi- 
cerulă, „elă nu m’a recunoscută“ .

Regimentulă lua posiţiă pentru mar- 
şulă de paradă. De Jäger mai călări odată 
în faţa escadronului său. „Ştrengari" striga 
elă cu jumătate de voce, „décá arătaţi as- 
tăcll ce sciţi voi, décá tóté mergă în or
dine, veţi bé desérá atâtă bere câtă puteţi“ .

O veseliă generală dovedea, că cu
vintele lui nu au cădută pe pământă nero- 
ditoră. Apoi începu marşulă de psradă. In 
colone, în fronturi de escadróne, în paşi în 
tropotă şi galopă defilau dragonii înaintea 
comandantului. După marşă urmâ eserci- 
ţiulă de şc01ă şi de arme. Ună privitoră 
atentă ar fi observată îndată, cum se oprise 
privirea comandantului asupra escadronului 
ală treilea. Şi ceea ce vedea elă, se arăta

la aparinţă, că-la mulţumesce, oăol d© re- 
peţite-ori clătina elă cu satisfacţiă din 
Ună atacă strălucită încheia reyis

Apoi suna comanda ofiee 
tóté părţile alergau oficerii înainte 
ună cercă în jurulă generalului, 
părerea într’o critică mai lungă 
cesului revistei militare. In urtnă 
tórse elă cătră locotenentulă da 
Acesta trebui să-şi reculegă totă curagiulă 
ca să potă privi directă în ochii coman
dantului.

— „Domnule locotenentă de Jäger“ , 
începu generalulă, „d-tale aşi voi să-ţi mai 
adresezö în deosebi câte-va cuvinte“ .

— „Aoum s’a isprăvită cu mine“ , cu
geta de Jäger. „Nefericire, fă-ţl numai 
drumulö tău“ .

—  „Escadronulă d-tale, domnule lo 
cotenenta, mi-a făcută o impresiă forte 
plăcută prin conducerea esactă, precum şi 
prin mişcările eminente. îm i esprimă deci 
deplina mulţămire faţă de d-ta. In acelaşi 
timpă folosescă ocasia, pentru a-ţl face 
plăcuta împărtăşire, că lucrarea d-tale pre
dată, despre proiectulă ordinaţiunei militare
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numai pe séma lui Coroianű a falsificaţii 
datnlű la pasportă. Cere pedepsirea lui 
Munteană în virtutea § 891 a cod. pen. 
ér pentru Coroianű aplicarea § 405 a co- 
dicelui.

După acésta d-lű Iuliu Coroianű îşi 
rostesce vorbirea frumosă de apărare, oare 
a duratü 3/4 óre.

Nu sunt aşa de dibaciu în limba un- 
gurâscă, íncátü sé fi pututü marca bine 
punctele principale din apărare. Insă a fă- 
cutü efectü mare şi asupra stráinilorö. Şo- 
vinistulü Hegyessi (redactorü la „Kolozs
vár11!) continuu îşi esprimâ complăcerea. 
Şi de astă-dată a doveditü d-lü Coroianű, 
că e unü bunü juristü románü, unü crimi- 
nalistü escelentü şi oratorü iscusitü. Sub 
totti decursulü vorbirei s’a reţinută dela 
orî ce pasiune, clarü şi obiectivü, dór cu 
argumentele cele mai solide s’a apératü.

D-lü A. Munteanü predă apărarea ad
vocatului său Dr. Cassiu Maniu , advocatü 

Zălau j po toţi i*& pusü în UÍ- 
BÉ^é cü elocuenţa şi priceperea sa şi a 
prîmitti multe felicitări. Dela aşa unü tâ
nără valorosü multü putemü aştepta. Apă- 
rarea d-sale a fostü calmă, seriosă, cu 
multă inteligenţă şi argumente bine mo
tivate rostită ; în decursulü ei în sala spa- 
ţiosă domnea linişte perfectă.

După replica şi duplica părţilorO, pre- 
sidentulű la óra 1 după améc|í suspinde per
tractarea pănă la 4 óre, când va enuncia 
sentinţa tribunalului.

Presid. redeschide şedinţa la 4 óre 
publicándü sentinţa îo înţelesulă căreia 
atátü dom nula Iuliu Coroianű cátü şi 
domnulü A. Munteanu suntü declaraţi 
de nevinovaţi. Finea pertractării la 4 y2 
óre d. a. Coroianű a cerutü timpü de 24 
óre spre a se cugeta să înainteze, ori nu 
nulitate. Procurorulü nu e mulţămită cu 
sentinţa.

Aleco.

S C I R I L E  B IL E I»
— 16 (28) Novemre.

Beatificare. In nr. 134 dela 18 (30) 
Iunie c. alü „Gaz. Trans.“ amü publicatü, 
după vMagyar H irlapa, urmátórea scire: 
„In  contra directorului şi cassarului bâncei 
armeno-maghiare din Elisabetopole s’au fă* 
cutü arătări la tribunalü, acusatü fiindü, că 
ar fi defraudată etc. Tribunaluiü a făcutu 
cercetare contra lui, dér nu pentru defrau- 
dărî, ci pentru alte neregularităţl. A cţio
narii vorü ţine la 4 Iulie n. c. o conferenţă 
în cestiunea acesta etc. —  Direcţiunea băn- 
cei din Elisabetopole, în frunte cu d-lü de- 
putatü dietalü Dr. Issekutz Győző, ca di- 
rectorü alü acelei bănci, sitnţindu-se ofen
sată prin publicarea aoestei scirl, ni*a in- 
tentatü procesü pentru calumniă. Citatü 
fiindü înaintea judelui de instrucţiă din 
locü, Redactorulü nostru responsabiiü a do
veditü, că scirea a íostü adusă mai întâiă

de fóia budapestană „Magyar H irlap“ (urii 
178 şi 208), după care amü reprodus’o noi. 
Prin acésta consideramă afacerea ca ter
minată, deórece era evidentă, că responsa
bilitatea nu mai putea să cadă asupra nos
tră. Nu fără óre-care surprindere însă ne 
pomenimü acum, că în cestiunea acésta 
ni-se îmânâză din partea judeoătoriei de 
pressă din Cluşiu aotulü de acusaţiune, în 
care se face desooperirea, că sub numirea 
vElisabetopoleu („Erzsébetváros“ ), „Magyar 
Hirlap“ a înţelesO unü suburbiu alü Buda
pestei, ce pórtá acestü nume, ér nu oraşulu 
Elisabetopole. E  vorba aşa-d0ră aici de o 
neînţelegere, pe care simţulfi de dreptate 
ne índémná a-o rectifica. Din actulü de 
acusaţiune se vede, că la banca din ora
şulu Elisabetopole nu numai că nu s’au 
ivitü ast-felü de neregularităţl, dór în con
tra corectităţii administrărei ei nu se póte 
face nici o observaţia. Acestea pentru con
statarea adevărului.

—  o —

Kesboiulii chineso-japonesü. „Agenţia 
Reuter“ află din Jokohama, că Japonesii 
au atacatü Port Arthur la 21 Novembre 
în partea de pe uscatü şi de pe mare, în 
acelaşi timpü. Aripa lorü dr0ptă era for
mată de prima armată şi aripa stângă de 
brigada Kumanioto In timpulü când cele 
două aripi atacau, grosulü armatei bom
barda fortăr0ţa. Japonesii au luatü fortulü 
din vestü la 8 diminâţa, Port-Arthur la 2 
după amiacjl, Brigada Kumanioto a luatü 
forturile din Estü la 11 sóra. Forturile de 
pe cOstă s’au predatü a doua $  dimin0ţa. 
Petderile Japonesilorű suntü forte mart; ale 
Chinesilorü suntu şi mai mari. Acestea din 
urmă numără mai multe mii de ómení.

—  o —

Logoduií. D-lü Dr. Mihailü Popü din 
Gavosdia s’a logoditü cu d-ra Livia Stoponű 
din ZgribeştL

— o —

0 mirésa furata. Cetimü ín cli&rulü 
„Evenimentulü“ din Iaşi: Dumineca trecută, 
mirésa Elena lui Theodorü Nechita din sa- 
tulü Bălăşeni, ju d e ţu l Fălciu, pe când 
mergea cu mirele, viitorulü său soţO, Gh. 
Radu, la  biserioă ou totă nu nit» epre a ee 
cununa, pe drumü a fostü furată de Şte- 
fanü Chele, chiar din căruţă de lângă mire; 
se spune, că Elena era mai de multü în 
dragoste cu flăcăulO ŞtefanO şi că acum ora 
forţată de părinţii ei a se duce după Gh. 
Radu. De aceea intervenţia energică a lui 
ŞtefanO Chele, care, reamintindu-şl tradi- 
ţiunile strămoşescl ale Romanilorü, a fu- 
ratü pe noua Sabină chiar de la pragulü 
bisericei.

— o —

La restaurautulü Fleisclier cântă în 
totă Joia şi Dumineca sera musica naţio
nală de sub conducerea d-lui Costi Gâluşcă. 
Intrarea liberă.

Administraţlunea nostră.
Ighiu, S6 Noemvre 1894.

Onorată Redacţiune!

Unü casü neaşteptatfi şi revoltátorü 
mă silesce, fără voia mea, a eşi din obici
nuita răbdare, care m’a fostü adéncitü de 
unü timpü íncóce. Elü este urmátorulü:

In  12 Iulie a. c. s’a primitü din par
tea preturei cercului Ighiu plánsórea sub 
Nr. pretorialü 4750 contra lui Poenariu 
Iacobü pentru 10 fl. înşelaţi pe lucru de 
cărămidă. Oficiulü pretorialü a şi espedatü 
la pretura Bradului (unde, dâcă nu mă în- 
şelfl, funcţionâză ca fisolgăbirău Brasznay 
Olivér), unde se află numitulü fugariu, ca 
acesta să fiă retrimisü cu forţa în lucru. 
Réspunsulü preturei din Bradü de datto 
28 Iulie Nr. 1766 a fostü fórte parlamen
taro, adecă „respectivulü se află aici în ser- 
viciulü lui Aczél Torna, totü ca cărămidarO,
— dór nu cumva ar fi aplecatO creditorulü 
a primi suma de 10 fl. la care se obligă 
stăpânulO cărămidarului“ . La  acestü răs- 
punsü neaşteptatfi (căci datorinţa preturei 
era a trimite pe fugarü índérétü) s’a res- 
crisü, că creditorulü se mulţumesce şi cu 
atátü. Dór ce se vecii, oficiulü numitü nu 
trimite nici pe înşelătorO, nici banii pro- 
mişî pănă în 4iua de adl, nici nu răspunde 
oficiului competentü, deşi s’au tnmisü mai 
multe ursorii: în 11/8, în 8/9, în 29/9 şi în 
25/10 a. c. In timpulü acesta eu am pri
mitü o scrisóre dela cărămidarultt Poenariu 
Iacobü, în care îmî spune, că elü a plátitü 
banii la oficiulü competentü şi mă întrebă, 
d0că i-am oăpătatfi, ori nu?

Acum se nasce întrebarea, că fost’a 
pretura Bradului datore să trimită banii, 
când ea nu s’a simţiţti obligată a răspunde 
la patru ursorii? Mai departe, sunt eu da- 
torü să arătO casulü şi negligenţa la fiş- 
panulü din Deva, seu era datore pretura 
diu Ighiu, din oficiu, să facă arătare ?

Dór ori arü face pretura, ori eu, faptü 
este, că sub o astfelü de controlă unele 
oficii administrative îşi jocă mendrele, facü 
chefuri pe socotéla poporului contribuabilü 
fără a fi cei vinovaţi luaţi la răspundere 
de viceşpanulO, ori fişpanulO în urma cer- 
cetarilorü oficióse prin cancelariile solgăbi- 
răescl.

Nu mai încape îndoială d0ră, că în 
administraţia nóstrá nu-i nici o controlă, 
nici răspundere ; ne aflămO într’o situaţiune 
desperată, aşi pute-o numi anarchică. O □ - 
ciulü este pentru unii numai mijlocO de 
bunü traiu, firmă de abusurl, mijlocü de 
tunsü şi mulsü poporulü fără cruţare, fără 
milă, spre aşi îndopa nesaţiosulQ stomachü.

Astfelü de fapte caracterisézá în de 
ajunsü starea ticălosă a lucrurilorü în ac
tuala administraţia demoralisată. Suntü 
fapte acestea, cari nega nu se potü şi ceri 
denotă în modü ciarü isprăvile făcute de 
ministrulü administraţiei, celü cu călătoriile 
sale prin Ardealü.

Nicolae Florescu.
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scrisâre câtrâ Ţarulu Nicolae n.|
— Pentru Polonii esilaţî în Siberia. —

Renumitulu poetu francesu Fran-1 
qoîs Coppee, a adresatu noului ŢarQI 
rusescu următorea scrisore deschisă! 
din incidentului urcării lui pe tronu:{

S ire !

Mai mulţi Poloni srau îndreptatO că-j 
tră mine cu rugarea, să implorfl graţia Ma* 
jestăţi Y6stre pentru compatrioţii lorO, carii 
gemO în ocnele din Siberia. Rugarea lorâl 
multO mişcătore mi-a străbătutO inima şij 
eu le-am promisQ, că voiu face-o.

In momentulO, când mi am datQ a« 
cestă promisiune, omenii iscusiţi mă vorî 
ţine de forte neiscusitQ, rău voitorii măi 
vorO crede forte închipuitO, âr scepticii 
fOrte naivG. TotO uua! Yoiu fi atâtii dţ 
discretO şi voiu arăta, că no: Franoesiii 
putemO să ne negămO amicii. Yoiu "avi 
atâta curagiu şi voiu crede, că şj, <jelă n
parvenită omü -póte să-şi 
véntulü de agraţiare înaintea un ui domjtyj 

torü. Voiu fi atátü de simplu şi-ţi voii 

spune, Sire, cu ocasiunea când şi v o i  st 
feriţi şi plângeţi, că suntü şi nenorociţ  

cari oftézá şi varsă lacrimi cu am arü, adui 

câudu-Vă aminte, că Voi c’unü singurü cu| 

véntü puteţi ső faceţi sfirşitO suferinţelor!! 
lorü şi să le svântaţl lacrimile.

Suíletulü Vostru de domnitorü —I 
sperü sigurü — mé va înţelege. Va preţui 
mai multü amiciţia Francesilorü, décá cull 
nósce, cátü de fideli Vă suntü ei. Va asii 
culta acestü glasű, care Vă sfătuiesce î'er4| 
tarea şi uitarea. Îşi va aduce aminte, o#! 
mai alesO bunătatea uşurâză durerea şi că| I 
e lucru nobilö a ferici pe alţii atunci, câni 
noi înşine suntemü nefericiţi.

Strébunulü Majestăţii Vóstre, care al 
ştersfi jobăgia şi a redatü miliónelorü demí ; 
nitatea de omö, tatálü Inăltimei Vóstrel ; 
care garantándü pacea lumei, lasă în urmi î 
sa o amintire gloriosă, ca unü cuceritori 
a sute de v ic to rii: V ’a datü în privinţi | 
acésta esemple frumóse şi vrednice de ui 
mato, căci améndoi au fostü generoşi fc | 
îndurători. Dér ca domnitori omnipotenţi f 
au trebuitü să ímplinéscá uneori datoş 
grozavă a regilor0: datoria pedepsirei. Şiş1 
tóté că ei au esercitatü în modü ampli 
dreptulü agraţiărei, totuşi n’au sciütü á| 
dărîme efectulö primei lorü fapte de ri| 
góre. In partea nordică a imperiului Vo 
tru, mai suntü încă nenorociţi espulsaţi da 
parte de cáminulü lorü şi smulşi din mij| 
loculü íamiliilorü, alü cărorO unicü păcat
—  durere — a fostü credinţa, că cu cej 
din urmă suspinü alü lui Kosciusko 
cámpulü de bătaie dela Maeiejowice, 
tria lorü încă n’a datü ultimulü respirü.I

Aceşti păcătuitorl —  consciinţa i| 
impune să V ’o declarü — suntű jer^ 
suntü jertfele unui sfántü simţămeatO. 
sunt sigurü, că în privinţa acésta i| 
este părerea puterniouiui ŢarO şi a mo«| 
tului poetü. înaintaşii Voştri i-au

pe cämpulü de resbelü, n’a aflatü singurü 
1» mine aprobare, oi şi instanţele mai înalte 
au aflat’o corectă".

Generalulü continua încă diferite pă
reri, ce s’au pronunţată în favorulü rapor
tului, dér de Jäger nu mai au4ea nimicü. 
Totü öátíapüiü de paradă părea, că se în- 
r#rwr ctr elfi, şi cuvintele au(|ite sunau ca 
ftnnüH de laudă în urechile sale. Elü nu 
sra în stare să afle unü singurü cuvéntü, 
pentru a da espresiune adéncei, adevăra- 
be-i bűcurii, ci făcu numai o închinăciune 
mută.

Pe cale cătră casă, rămase elü, con
tra obiceiului său, täcutü, uând toţi came- 
*a4ii să îmbulzeau pentru a-lü felicita cu 
jalde cuvinte.

Abia la banchetulö arangeatü în onó- 
-ea generalului în casină, afla de Jäger 

,v>casiă aşi esprima generalü-majorului mul- 
ămită adencă. Atunci ínaltulü domnü ílü 
sonduse la o parte şi-i şopti câte-va ou- 
rinte în urechi: „De-alt-cum, ce mai face 
lugust Schröder dela firma Neumeyer et. 
)omp., domnule locotenentă ?“

AgrăitulO se obli şi privi onestă în

ochii comandantului: „Mortü este, dom
nule generáló, mortü şi íngropatö, şi cu 
elü împreună e mortü şi îndrăsneţulfi de 
Jäger“ .

— „B ravo !“ fu réspunsulü cordialü, 
şi generalulü prinse cu drópta sa mâna 
tînărului locotenentă şi cu apăsare gra- 
ţiosă ’i puse stânga pe umérü. „Bravo î 
Acesta a fostü o onestă promisiune, care 
cumpănesce o mulţime de blăstămăţii uşu
ratice ! Altcum — mai am şi o misiune 
pentru d-ta dela domnişora Käthe Tonn- 
dorfa.

Surprinsü locotenentulü îşi luâ posi- 
ţiă. „Aşa dórá tînăra damă doră nu a 
fostü fiica D-vostră, domnule generalü?“

—  „Totuşi, totuşi, domnule locote
nentă ! Domnişora Käthe de Lanckwitz, 
fiica generalü-majorului şi posesorului de 
Lanckwitz în Lanckwitz şi Tonndorf“ .

— „Ah, acum înţelegO. Şi misiunea?“
— „Ei, tînăra damă ’ţi trimite o sa

lutare şi întrebă nu cumva ai avó vr’odată 
dorinţa d e a  admira economia raţeloră eiw.

De T rîse cu veseliă : „Odinioră, 
domni- %ilO, am 1 sată una dintre

cele mai grase raţe să înote; pentru o a 
doua încercare în adevără, că abia simtă 
plăcere. Insă decă só póte fără raţe, m’aşl 
simţi fericita sé-ml potü reînoi cunoscinţa, 
cu binevoitórea d-vostră permisiune“ . . .

Istoria „îndrăsneţului“ locotenentă ar 
fi dórá sfîrşită. Despre „îmblân4itorulăa şi 
mai târ4iu adevărată „bländulü“ de Jäger 
se soie însă, că în decursulü iernei urmă- 
tóre, după istoria întâmplată, avansa la 
rangulü de adjutantO de brigadă. Elă 
adresa în acelaşi timpü colonelului său ur
mătorea scrisóre :

„Prea înalte domnü, multü onorate 
domnule colonelü! Am onórea şi nedes* 
crisa fericire, de-a Vă face cunoscută lo
godna mea întâmplată astă4l cu domnişora 
Käthe de Lanckwitz, fiica veneratului 
nostru comandantă de brigadă, a şefului 
meu presentă. Mirésa mea susţine a nu Vă 
fi cu totulü necunoscută, precum póte sun
teţi aplicata a crede. Ea vorbesce chiar 
de o convenire, ce v ’a adusă întâmplarea 
în primávóra anului treoutü, când ea, la 
bratulü unui domnă cu numele Augusta

Schröder, v ’a întâlnită, şi acelă domni 
după constatarea ei de odiniórá — ar fifţ 
de-o asemănare frapantă cu mine 
mea vă rogă să fiţi indulgentă fa 
numitulă Schröder, —  care şi sub n 
de „îndrăsneţulă“ de Jäger ar fi 
totă felulă de blăstămăţii; să-i sous 
luândă în considerare, că elă de 
deja s’a dedată la o vieţă forte 
derată. Mă alătură deră şi eu cu tótiíi 
dorinţei miresei mele şi vă rogü, dói 
colonelü, să trageţi în catalogulO de 
torii o dungă grósá peste contulü grea 
acelui domnü şi să-i iertaţi din inimă 
nebuniile, cari le-a făcută pentru pere 
de timpö, pe când încă nu învăţase a cu 
nósce mulţămirea născută din seriöse 
oneste lucrări. Decă rugarea nostră nn 
fi. fără succesă, noi nici când nu vomöítí 
ceta de-a cugeta cu mulţămire la 
tatea d-vóstré. Rudolph de Jäger şi 
de Lanckwitz“ .

Traducere, de Leontina M. Popi
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itö, dér au trebuifcü se-i şi stimeze. E  re
gretabilii, că esigenţele politioei şi ale or- 
dinei de stata sunta de natură, încâtQ 
adeseori judecătorul0 trebue să se plece cu 
admirare dinaintea osânditului.

Mi-se spune, că Polonii din Siberia 
rantü puţini şi că nu sunta periculoşi. Fă 
gfirşitft suferinţei lorO! Şterge chiar şi cele 
<lin urmă amintiri a atâtora résbóie, a a- 
tátorü asupriri sângerose.

V oi domniţi, Sire ! Voi veţi fi nevoitü 
vă supuneţi datorinţei acelei pedepsiri, 
care v ’am amintitü. Insă este o tradi- 
vechiă şi írumósá, că deodată cu ve- 

noului domnitorii încetăză împlinirea
i  grózave datorinţe. Gustă deră acâstă 

fericită.
La noi, odini0ră, când apărea noulü 

nitorü, se deschideau uşiţele coliviilorü 
dreptü semnü alü bucuriei, şi 

lü se aucjia, în înălţime cântarea priso- 
orü aripate. Faoe-ţi-o V o i asta şi mai 

e acei prisonierl, pe acei 
ínceputü corőna de 

títiéra Vóstrft frunte să se potă înălţa 
de doriri de binecuvântare spre cerö. 
Mergü mai departe. Să luămfi casulü 
mai rău. Se presupunemü, că unii din- 
céi omeni nu Vă vorü fi *recunoscă- 
pentru acóstá faptă marinimosă şi că, 

cerbicoşia inimii lorü, mai bine şi-ar 
a pumnii, decátü să subscrie scrisórea, 
care m’au rugata compatrioţii lorü, ca 

prin ea să Vă implorü graţiarea. Ba să 
presupunemü chiar, că ei vorü roşi la acâstă 
scrisóre şi că întrepu nerea mea, deşi în
dreptăţită — căci ea este numai unü răs- 
punsü la apelulü cătră inima mea —  li-ar 
mai adauge încă unü amarü. N ici o supă
rare, daţi şi acelora graţiă. E íntr’adevérü 
demnü de unü dommtorü, décá înţelege şi 
pe acele suflete renitente şi le învinge cu 
puterea nobilului său sufletü.

Agraţiază-i fără condiţiune, necon- 
tándü nici la recunoscinţă, ci numai pen
tru satisfacţiunea Vóstrá, din singura causă 
imbucurátóre, că Veţi au4i, cum zuruitulü 
«ituşelorfl, ce cadü de pe ei, réspundü clo- 
şotelorfl din Kremlin, ce vestescü cu glasü 
jiternicü încoronarea Vóstrá.

S ire !

In cele mai sărbătoresc! momente ale 
vieţii Vóstre v ’am adresatü acéstá rugare. 
în verşi acum lacrimi fiescl la braţulfl ad
mirabilei Vóstre mame prin a cărei inimă 
tt străbătută pumnalele tuturorü durerilorü, 
ţi la braţula acelei tinere principese, pe 
cire Voi în curéndü o veţi înălţa de îm- 
•pfeătâsă. Vederea acestorü două femei în 
éliu — credü sigurü — vö umple de blân
deţe şi de iertare. Permite-ml, să Vă aducü 
Înainte chipulü acelorü femei polonese, cari 
Încă jelescü, nu pentru unü mortü, ci pen
tru cei depărtaţi ai lorü, la a cărorO re- 
íotórcere mai multü n’au nici o speranţă. 
Ah, soţiile acestea nu potü priveghia ală- 
torî de soţii lorü muribuncjl, nu le potü 
lichide ochii cu evlaviă. Ah, aceste fete 
tiaere nu vorü puté îngenunchia la patulü 
pbinţilorO lorü, cari se luptă cu mórtea, 

nu potü să le simtă pentru ultima oră 
a pe frunte !

Ia numele părintelui şi a miresei Vós- 
mé rogü, Sire, pentru acele femei, ce 

doliu şi cari nu suntü nicî văduve, 
orfane. Tu cu o singură trăsătură de 
iu poţi să le redai pe acei esilaţl ne
ţ i ’ de cari le despartü o depărtare 

pe veciă. După diua, când mórtea 
e nimicü n’o póte reţine dinaintea 
ui, a ajunsü pe capulü familiei Vós- 

áomnitóre, Tu poţi reda la sute şi mii 
minurl triste, pe tatăla de familiă! 

n’ar fi mai măreţa, decâtă acósta!

Sire !

Tótá inima francesă V ’a urmărită cu 
simpatiă de-alungulü uriaşului vostru im
periu, lângă cosciugulü tatălui vostru, a 
farului.

In óra însă, când rândurile acestea 
védü lumina cjilei, Voi veţi sta lângă acelü 
morméntü, în care îngropă pe tatăla Vos
tru. Cu atátü mai greu este aşa-deră de-a 
»fia: la ce gânduri vă Veţi preda în mij- 
kcolü pompei funebre religióse? Căci pe 
acela, ale cărei rămăşiţe pământesc! le si-

ttlCÖ

Iuţi acolo ultima oră, istoria, binefăcătorii 
şi drepţii l ’au pusü în primulü rêndü, şi 
când V o i simţiţi apàsândü pe umerii Voştri 
greutatea unui imperiu uriaşa, cereţi dela 
marele Ţarfi secretulü forţii şi a puterii lui.

A h ! Voi l ’aţl puté întreba despre 
sórtea acelorü nenorociţi, asupra cărora, 
din causa morţii pretimpurie, n'a pututü 
esercita graţiarea şi pe cari îi apasă încă 
deplina rigóre a legii ! Mormêntulü nu este 
mutü. Elü 'primesce rugăciunile adresate 
lui şi rësarü din elü cuvinte mistice, cari 
pëtrundü sufletulü. întrebaţi pe tatálü Vos
tru. Eu sciu, că elü Vă va da următorulO 
răspuns ü : Iertare prisonieriloră ! Iertare esi- 
laţiloru! — Acestü rëspunsü vi*lü va da 
sigurü, ca să vă deştepte în sufletü cuvin
tele rugăciunei lui Christosü : „Şi iartă ce- 
lorü ce greşescO nouă!“

Şi voi veţi asculta cuvintele bunului 
împëratü, ale Ţarului păcii, şi-i Veţi fi as- 
cultátorü, ca fiu bunü şi îngăduitora, căci 
Vă va aduce aminte, câtü a fostü de cu- 
ratü şi de nobilü sufietulü său. Voi Vă veţi 
gândi, că lui îi strălucesce deja lumina 
eternă, că elü şecjândtt la drépta tatălui 
cerescü, Vă vorbesce de lângă tatâlü ce- 
rescü, a cărui unică lege este iertarea şi 
îndurarea, şi care, credinciosü acestei legi, 
mai curêndü séu mai târziu — ca să mă 
folosesoü de-o mărâţă espresiune a religiei
— va judeca peste toţi judecătorii.

François Coppée.

Din Bucovina.
Cernăuţi, — 1894.

Pănă la era de tristă eternă memo
rie a lui Pino şi Pace, Románulü din Bu
covina nu scia cărei clase din zoologiă 
aparţine. Pe tóté terenele porunci de süsü 
veneau ; se împlineau, şi Románulü era o 
vacă bună de mulsü pentru cei străini, 
cátü şi pentru cei de’unü nómü, cari prin 
sórte ajunseră de-a le conduce sufletulü cu 
rug! pănă la scaunulü lui Dumne4eu. — 
Ţăranula románü era huiduitü cu conumele 
de mojicü, şi de frica domnilorü de pe la 
judecătorii îi era ruşine să se esprime că-i 
Románü, ci vorbea cu domnii numai rusesce.

A  mai datü pécatulü, că la an. 1891 
s’a făcuta conscripţia, şi funoţionarii împă
rătesei au grijitü de cu bună vreme, ca numă- 
rulă RomânilorO să fiă multa mai micü, 
decátü alü Rutenilorü, faţă cu conscripţia 
din an. 1881. Românii s’au plánsü, dór au 
rémasü cu lacrimile pe obrazü, pe cándü 
Rutenii protejaţi de guvernü au ínceputü 
a se obrăznici. Au scóle multü mai multe, 
decátü Românii, şi cu tóté acestea au pu
ţin! ómen! cu carte, şi anume din simpla 
causă, că Rusula seu Ruténulü este încât-va 
dela natură prostü. De-arü avó Rutenii 
din Bucovina o noblime, şi o inteligenţă, 
atunci i-arü fi máncatü pe Români cu părfi 
cu totü.

Studenţii ruteni sunta ajutoraţi pe la 
gimnasiulü din Cernăuţi, ka,pentru distric- 
trulü Coţmanului sunttíflsi íJéipendii pentru 
studenţii universitaii ^ ţion a lita te  ru- 
tână. Dér unde au Românii vre ’unü sti
pendiu la universitatea din Cernăuţi, pe 
când ei arü avó dreptü să pretindă dela 
dieta ţării, căci acósta dă din banii ţării 
stipendii pentru Ruteni — Româaii însă 
tacü, şi pănă ce se vorü publica aceste 
şire, de sigurü nimăruia nici nu i-a pica 
prin minte a-şl pune întrebarea, de ce 
n’au şi studenţii români stipendii?

Şi cu tóté aceste fóia ruséscá „Bu- 
coverta“ , lua de sub-suorl de cătră fóia 
jidovescă „Bukowiner Rundschau“ şi de că
tră ce-a a Salmiliberarilorü „ Bucowiner 
Nachrichten“ , flécáescü conţinu, că Rutenii 
suntü asupriţi. De cătră cine ? — Totă 
scârba o aruncă în spatele Consistorului 
şi a Mitopolitului, —  <4ic©ndü., că acesta 
corpa în frunte cu Mitropolitula, îi nimi- 
cesca. — Să vedema, de au resona!

Să mergema pe la parochiele de peste 
Pruta, prin parochiele rusesc!. Să íntrámü 
prin scóle şi biserici, şi ce aflămü ? - în
văţătorii rutónü, preotü rutónü. De ce nu 
facü progresü, asta nu mă importă. Prin 
tóté parochiele de peste Prutü mai că 
totü alü 4 * •» preotü are brâu roşu, este 
oxarch s> "ositü în exarch, tocmai de

actualulu Mitropolitu, care după fiţuicele 
süsü citate, i-arü nimici pe Ruteni.

Să fiimü drepţi şi să căutăma şi ’n 
parochiele dele Prutü pănă la Transilvania, 
şi vomü vedé, că comune curatü române au 
învăţători ruteni. Nu voiu arăta nume, căci 
acâstă aserţiune este prea adevărată şi 
cunoscută de cătră toţi, aşa că nicî cei 
mai aprigi duşmani ai némului nostru nu-mi 
potü obiecta nimicü. Si apoi câţi preoţi 
de prin parochiele român esel suntü exarchi 
cu brâne roşii ?

D0că este adevăratfi, că MitropolitulÜ 
actualü protejâză pe Români, atunci să-mi 
răspundă Rutenii, să-’mi răspundă fiţuicele 
ovreesci, care-i causa, că mai multe brâne 
roşii au Rutenii, deşi suntü mai puţini la 
număra, decâta Românii, cari sunta mai 
mulţi ? Sóu ce merite deosebite au aoei 
Ruteni, cari au brâne roşii ? Dór să mer
gema mai departe.

Preoţii nou chirotoniţi, décá suntü 
Rjiteni capătă cooperaturi în câte-va săptă
mâni, cei români aşteptă şi cu anii, mân- 
cándü din zestrea femeii. Cei ruteni nu îm- 
plinescü cei trei an! reoeruţî de lege, ca 
cooperatori, şi devin ü parochi, pe când 
cooperatorii români înălbesoii ca coopera
tori. Décá arü fi adevăratfi, ceea ce plángü 
Rutenii, atuncea se miră lumea, de ce nu 
se trimetü preoţi români în părţile rutene. 
Nu, asta nu se face, şi totuşi Rutenii mai 
au obrazü să strige, că ei suntü tractaţi 
de cătră Consistorü în modü vitrega. R o 
mânii arü avó totü dreptulü, după cele ce 
le amü espusü deja în „Gazetă“ , şi ei nu-o 
facü : Rutenii în arogaţiunea lorü mergü 
pănă acolo, íncátü sub era Pino Paoe şi 
acu nu de multü au serisü prin gazetele 
lorü, că actualulü Mitropolitü va căpăta 
unü episcopü sufraganü rutónü, că împără
ţia umblă cu ideia de-a despărţi archidie- 
cesa în una română şi alta ruténá.

Avemü trei protopopii curaţii (? ) ru- 
sescl cu 27 brâne roşii şi 9 protopopii ro- 
mânesel cu 35 brâne roşii, âtă câtă deo
sebire ! Decă MitropolitulÜ actualü arü pro
teja pe Români, arü trebui aceste 8 pro
topopii să aibă de 2X27=54 brâne roşii
—  ceea ce însă nu esistă. Séu póte va 
4ice cine-va, că Rutenii au lucratü póte 
pentru ţâră şi biserică ceva ? Tocmai con- 
trarulü se svonesce, şi guvernula abia după 
mórtea actualului Mitropolita va vedé, în 
ce încurcătură va ajunge cu ac^ia, pe cari 
a4i îi ptotejézá.

(Va urma.)

Adunarea dela Sibiiu.
( Telegr. part. a „ Gaz. Trans.“)

Sibiiu, 28 Noemvre Adunarea 
s’a deschisă prin preotulă Mangra 
la 101/4. După deschidere se consti- 
tue biroulü astfel ă : Preşedinte Mi 
hailü Popoviciu, protopresbiterű; v i
cepreşedinţi vicarulă Raţiu şi Mangra, 
secretari Mangiuca, Diamandi (Oradea), 
Triponű. Stefanü Popű, Dr. Petroviciu, 
Russu Şirianu. Program a adunărei: De
liberare asupra ordinului ministerialii, 
care sistézá activitatea partidului. Se 
alege o comisiune de 50. Şedinţa se 
suspinde pănă la órele 12. Sala adu
nărei e înţesată de publică.

Sibiiu, 28 Noemvre. Şedinţa se 
redeschide la óra 1 d. a. Raporto- 
rulü Russu Sirianulü desfăşură eve
nimentele dela ultima conferenţă, re
comandă spre primire proiectul de re- 
soluţiune presentatü de Truţiaîn optü 
puncte, conţinendu protestă contra 
ordinaţiunei ministrului. Resolnţiunea 
accentuézá susţinerea programului naţio- 
nalu\ declară de bărbaţi de încredere ai 
partidului pe membri comitetului centralu 
şi pe trei cu cari s’a întregitu comitetulü; 
Protesteză contra persecuţiuniloră guver
nului; pronunţare pentru Congresulü na- 
ţionalitâţiloru; muUâmită streiniloru şi 
fraţiloru din regatii, in fine protestü con
tra invinuirei de irredentismu.

Protopopul Moldovanu propune 
primirea en bloc a resoluţiunei, ceea 
ce se primesce.

Herlea cere intervenire la Mo- 
narchü pentru condamnaţi.

Preşedintele închide adunarea 
la 2 őre între strigări de „se tră0scăftt

Scirt telegrafice.
Budapesta, 27 Noemvre (9 6re 

25 m. sera). In conterenţa de s6ra 
a clubului liberală, ministrulu-presi- 
dentu W ekerle a că venindu-i
la cunoscinţă, că din mai multe 
părţi se doresce a-se da lămurirî 
directe în privinţa sancţionărei pro- 
iecteloru bisericesc!, îşi ţine de da- 
torinţă a declara, că s’a presentatu  ̂
înaintea Majestăţii Sale cu rugarea, 
ca se se îndure a sancţiona câtu 
curendă proiectele aşternute, în m,f 
independentă de cele doue proi^ 
cari mai restau. Cu prilegiufu ac 
W ekerle a dată monarchţilui 
şiri şi cu privire la situşjia p< 
generală. Lui i-s’a dată aut 
prea înaltă a declara, ca 
Sa va da cabinetului actuală sat 
rea proiecteloru bisericescî. (V ii 
bări generale).

Prin acesta cabinetultîi i 
i-s’a dată nu numai basa de 
ci tot-odată i s’a impusu şi datorinţa 
de a luncţiona mai departe. (Apro
bări generale).

W ekerle ţine de prisosu a mai 
reflecta asupra crisei şi asupra ţinu
tei unoru membri singuratici ai ca
binetului. Despre acesta nu mai pote 
fi nicî o vorbă. Membrii cabinetului 
suat conduşi de garantarea punctelor 
de vedere principiare şi nu de con- 
sideraţiunî personale. (Aprobări v ii 
şi prelungite).

Viena, 28 Noemvre. In  comisia 
pentru reforma electorală, a decla
rată ministrulă-presidentă Windisch- 
graetz, că guvernulă lasă se se în- 
cepă desbaterile asupra reformei 
electorale. Din consultările ce au 
urmată pănă acuma se vede, că şi 
pariamentulă va fi representată la 
lucrările comisiunei şi desbaterile 
voră începe câtă mai curendă. Ho- 
henwart Statnickel aprobă declara
ţiile lui Windischgraetz, asemenea şi 
Khuenburg în numele Germaniloru. 
Cehulă tineră Brzorad cere sufra- 
giulă universală directă. W indisch
graetz declară, că guvernulă nu s’ar 
învoi cu proiecte, cari ţintescă la 
dreptulă sufragiului universală di
rectă. Prade numesce de falsă pro
cedura guvernului, Patai asemenea. 
Prinţulă Schwarzenberg se îndoesce, 
că parlamentulă centralu ar fi fo- 
rulu, care se aibă condiţiunile de a 
aduce o reformă electorală hotărî- 
târe. acesta fiindă alacerea dieteloru.

Londra, 28 Noemvre. Mai multe 
foi publică scirea unanimă, că Ţa- 
rulă şi-ar fi esprimată intenţiunea, 
de a convoca ună felă de adunare 
de notabili pentru consultare.

BucurescT, 28 Noemvre. Mesa- 
giulă de tronă accentu&ză, că ra
porturile cu tote ţerile suntă ami
cale. Politica demnă şi înţelepţă a 
României deşteptă stimă şi încre
dere faţă cu poporulu română.

DIVERSE. .
0 femeiă-bărbatu. Margareta de

care poseda o energiă tota aşa de nea- 
sămănată, ca şi prudenţa ei, era una 
dintre fiicele lui Carola V. Când ană de 
ana se desvoltau la acâstă femeiă totă mai 
multa însuşirile de caraotera bărbătesefl, 
4i8e odată Carola V  cătră bufonulft său, 
isteţula pitica Cornelius de Litauen :
In Margareta este una bărbata pierduta î 
Este o trăsură caracteristică în fiinţa ei, 
care abia lasă să se deosibescă de secsula 
nostru! „Nu o singură însuşire“ , adause 
glumeţula, „ci sunta patru, car! dau Mar
garetei aparinţă de bărbata: întâiu inteli
genţa ei, a doua podagra, care o are 
în piciore, a treia predilecţia ei pentru 
vânăt6re-parforce, şi în fine — barba, care 
umbresce buza de susa“ .

Proprietarii; Dr. Aurel ftBuresianu»
Redactorii responsabilii; G^egariu f&aiorA«
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Cursul la bursa din Viena.
Diu 27 Novembre 1894.

Äenta ung. de aurö 4°/0 . . . 123.20

Renta de coróne ung. 4%  . . 97.75

impr. oăil fer. ung. în aurü 47 ,%  . 127 50

Impr. oăil. fer. ung. în argint 4 y2%  102.—
Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis. 125.—
Bonuri rurale ungare . . . .  97.—
Bonuri rurale croate-slavone. , . 99.—
Imprum, ung. ou premii . . . .  157.—
Losurl pentru reg. Tisei şi Segediu. 143.50
Renta de hârt’e austr..................... 99.90
Renta de argint austr.....................99.90
Renta de tanr austr..........................124.25
Losurl di»' 1860 . . . . . .  153 50
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 1050.—
Aoţii de-le Băncei aastr. de oredit. 394.10
A^oţli de-ale Băncei ung de oredit.. 493.50
HâpoleOttdorl . . .........................  9.90
M átó l imp. ger..........................  . 61.05
libádon (lire Sterlinge)....................124.54
Rente de coróne austr....................  99 90

€ H > 0 0 0 0

Cursulu pieţei Braşovfi.

Din 28 Novembre 1894.

Bancnote rom. Cump 9.81 Vând. 9.84

Argint român. Cump. 9.76 Vend. 9.80

Napoleon-d’orI Cump. 9.88 Vend. 9.91

G-albeni Cump. 5.84 Vend. 5.89

Ruble rusesc! Cump. 133.l/2 Vend. — .—

Lire turoescî Cump. 11.10 Vend. —

Mărci germane Cump. 60.90 Vend. — .—

Soris.fono. Albina 5% 100.75 Vend. 101.75

C adou p o r te  S plendid,
p e n tru  D a m e

Inimă de aur veritabil double
m luaţi f i i e ţ k i i

ou etui de mă- 
tasă eleganră.

Totü aceia în aur de 14 carate
— lfl ffl. 50 cr.

Trimiţirea numai cu rambursă.
WILH GROSZ Juwelier

— F-a ja .d .a t&  1 8 5 4 .  =
VIENA, M argarethenstrasse 45.

O O O O O O O O l

numai  3

Bl l l â O f  do umpluţii pla- 
pome cu 45 cr. klgr.

şi alte qualităţi mai bune, ca pre
ţuri t6rte reduse, ae capeta la D nii

Spuderca & Temesvâri
Braşov, str. Vămii Nr. 5.

Sz. 1295-94 bft.

í t é l e t .
Vádlott Navrea G yörgy brassói, 40 

éves, gör. kel. nős, 2 gyermek atya mészá 

ros, vagyonos (2000 frt.), Írástudó, büntet
len ; a Jarka Demeter sérelmére elkövetett 
s. btk. 258 §-ba ütköző rágalmazás vétsé
gének vádja alól felmentetik, ellenben a 
btk. 261 §-ba ütköző becsület sértés vét
ségében bűnösnek mondatik ki, s ezért ezen 
bírósághoz 15 nap alatt végrehajtás terhe 
mellett fizetendő, az 1892 évi X X V II .  t. 
ez. 3 §-banirt czélra fordítandó és behajt- 
hatlanság esetén 5 napi fogházra átvál- 
toztandó 50 frt, pénzbüntetésre s a bűn
ügyi költségek hordozására s magánvádlott
nak panasz s ügyvédi költség czimén 6 frt 
8 nap végrehajtás terhe alatti megfizeté
sére ítéltetik. Jelen ítélet vádlott költségén 
a „Gazeta Transilvanieí“ ez. lapban köz- 
zététetni rendeltetik.

Brassó, 1894 április 11-én.
Dr. Barla s. k.

aljárásbiró.
Sz. 2646 -1894 bft.

Ő felsége a király név éten.
A brassói kir. törvényszék, mint má

sodfokú büntető bíróság, az 1894 évijulius 
hó 31-én tartott nyilvános ülésében Jarka 
Demeter magánvádlónak Navrea G yörgy 
elleni becsületsértési vétsége miatti ügyé
ben, brassói kir. járásbíróság által 1894. 
évi április hó 11-én 1295—894 szám alatt 
hozott ítéletet vádlott felebbezése folytán 
vizsgálat alá vevén, hozta a következő

I T E L E T E T :

A fenti keletű és számú első biróí 
ítélet részben megváltoztatik és Navrea 
György vádlottra kiszabott 50 frt. pénzbünte
tés 10 frtra s z á l l i t t a t i k  le, mely utób
bi összeg behajtatlanság esetében 2 napi 
fogházra változtatik át.

Egyebekben az idézett első bírói íté
let indokainál fogva helyben hagyalík.

A brassói kir. törvényszék, mint bűn- 
fenyitő bíróság üléséből, 1894, julius M 
31-én.

Kovács s. k.
h. elnök,

Pap Péter s. k.
előadó biró.

D e  Y é m j a r e .
In 1 Decemvre cal. n. a. c. se

vinde, prin licitaţiune. din mână li< 
beră, în Vineţia inf. Comitatu 
Făgăraşului, o proprietate, care co 
stă: din o curte spaţi0să cu zidi: 
din materialü solidu şi coperite c
ţig le (3 odăi, 2 cuine, 2 yrajdurî, 
şuri), şi grădină, 20 jagere parte ară
tură, pai te fânaţu în mai multe par 
cele estravilane; 18 jugăre de pădu
re stejar şi fagü tinerii, cu tóté dre 
turile de folosinţă comunală.

In formaţiuni la primăria Comunei. 
Nr. 555,1-2

Z L d Z e r s ’ u . l ’u .  t r e n u L r i l o r “u .
pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilă din I Octomvre 1894.

u d a p e s t a  — P r e d «  A l t t

Trenn j Trenű I TrenÄ I Trenn 
de • , ~ ! de

persón.; accel- j mlx u |persón.
Trenü

accel.

10 —
8.25 

11.24 
1.35 
3.46 
4 . -  
439 
5 22 
5.45

8.05 
2 10 
4 07 
5.46

■ M ü l
6.40 
7.16 
8.-

634
7.18
8.05 
8 32
8.49
9.06 

10.08
10 37 
10.59
11 07 
11.31 
11.48 
12.25 
12.50

1.04
1.35
1.50 
2.13 
2.82 
3 04 
3.39

.•4.01

7.08
7.15
7.48
8.18

9.07
9.37

10 37

6

12 05 
1.02
2 14 
2.50
3 54
4 53 
6.13 
7 03
8.40 
9.08

12 50 
1.25 
1.43 
1.52 
2.18
2.40

9 05 
11 33 

1 50 
2.24
3 Oö 
3.46
4 07 
4.53 
5.32
6.24 
6 59

2 15
9.15

11.12
12.50
2 12 
2.19 
2 49 
3.24

4 17
450

5 55

pl-

I
V

so.s.\
pl. J

Tienü

accel.

4.59
5.44
6.14

12.20

Tr. mix.

8 40
9 08 

10 40
11.25 
11.54 
12 04 
12.34
L —
140
2.17
2.35
3.14
3.34
3 49
4 11
4 48
5 27
6 10

TöO
8 30 
9.03
9 38

10.25
11 -
12.26 
1 11
8 45

6 11
627
7.27
7.50

8.17 
8 33
8 38

9 09 j
!

9.42
9.44
9.59

IO22;
10.51
II.I2; 
12.26' 
12 58'
115: 
134
2.09'
2 19
3 01 
3 31

V
S03.

pl.

SOS.

pl.!

y
80*.
p l .

9.15

y
SO?. I 
pl. /

I
V

SOS.

V i e n a  . . . 

Budapes t a
S z o ln o k  
P. L a d á o y .

O ra d e a -m ar e

M e ző  T e le g d  
Rév . . . 

B ra to a  . . 

Citicia  . .
B  - H u ie d ’.a 

G h írbS u

C l uşi u . .

A p a h id a  

G b ir iş  . . 
C u ce rd e a  . 
U io a ra  . -
Vinfcul de sas 
A iu d ü  .

T e iu ş  . .

C r e c i u u e lü . 
B la ş iu  . . 
M ică sasa  .

C o p ş a -m io ă

Mediáid 
E lis a b e to p o l  
S ig h iş o ra  
H asfa lén  

Horn oro d ö . 

A g o p to n  fa lva  

A p s ţ a  . . 
F e ld ió r a

B r a ş o v u

Timişft . . 

P r e d  © alo
B n  our esel .

«03 ,

1
ípi.
'■SOS.

Trenü 
de 

pers ón.

P‘
SOS.
A

3 . -
5 50

Trenü

accel.

1 55 
7.25

Trenű.
de

persón.

1.55
7.-

2 30 
12.06

í Pl.
[SOS.

pl.
30S.

A

{ P!*

Î
pl.

5.23
3.46

Trend 
m ix tű

5.40
4 52
2.55 
2 . -
5.45

5 18 
3.53 
3.06 
2.48
2.40 
2.11
1.45 
1.10

12.39
12.24
11.48
11.29
11.14
10.55 
10.21
9.42
9.13
7.45 
7.01 
6.35 
5.58
5.08 
7 01 
6

2 25 
2.18 
1 52 
1.26

12.47
12.17

11.01 
10 45

9.23
8.58

8 23 
8.06 
7.59

7 30

.6 56 
6 54 
6.41 
6 20

3 50 
1.21 

11.04 
10.44 
10.07 
9.30 
9.10 
831 
7.53 
6 53 
6 14

Trenű.
accel.

Trenű
de

persón.

7.20
J .50 

1146 
10.05 
8.43
8.38 
8.13 
7.47

7.08
6.39

5.25
tr.mixt

4.48
4.23 
3 . -  
2.20 
2 . -  
1.51
1.23 

12.54

6.25
8.15
4.55
2.24

12.23
11.41
11.07
10.32
10.13
9.04
9.-
8 . -
7.30
6.47
6.29

5 53 
533 
4 27 
3.53 
3.37 
3 16
2.45 
2.18 
142 
1.12

7.45

10.37
9.57
9.30

5.21 
4.47 
4.29 
4.23
4.02
3.42 
2.49 
2.27 
2.13 
1.39 
1.18 
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17
10,92-
9.22 
8.05
8.02
7.43

4.40|

7.01
5.57
5,16
8.50

C u c e rd e a — 0 şo p h e ii!—M e g li . -s ă s .

Trenű

m ixtü

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenű
de

persón.

Trenű

m ixtü

!
2.25 
3 14

8.10
8.51

3.11
3.52

8.58
9.39

pl. Cucerdea . 
LudoşQ. .

. 808. 7.41
7.03

2.36
1.58

8.31
7.43

1.18
12.32

5 07 10.27 5.26 11.11
"rí! }  0§orheiu •

( pl . 5.30 12.25 5.50 10.35

5.50 10.42 5.36 * 1 SOS. 5.18 9.35 5.05

7 25 12.15 7.15j sos. Regli.-sas.. . pl. 3.50 8.— 3.22

■ .................... . ■ •

C» l i  I r  i s ü —  T u r d a
’

trenü j trenü 
de 1 

porsón.! m ixtű

trenü

mixtü

trenü
de

person. 1
i trenu

de
persón.

trenü j trenü 

m ixtü j mixtü

trenü
de

person.

7 33 11 -  
7.53 11.20

4 . -
4-20

1! 1! I Ohirişu....................
ij T u r d a .................... !:

10.30
10.10

3.30
3.10

10.17
10.37

5.10
4.50

9.12
8.52

C opşa-m icft—Sili «â @1—A v r îg u —F agarasa i

I trena 
[ de 
j persón

trenü
de

persón.

trenü

mixtü

trenü

mixtü

trenü
de

persón

trenü
de

person.
=====

I

pl. Copşa mică . so«. 
Ocna . . .

X 'J  8ibiin • • • (/ o i
Avrigu . . . 

sos. Făgăraş» . . pî.

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02

2.20
3.57
4.19 
4 36 
6.16 

! 8.42

11.34
1.03
1.25
1.46
3.31
6.08

7.10
9 .-
9.26

6.20 
5.12 
4 49

12.42
10.68
10.26
' 8.33; 
6 54

3.28 4.05

® i  m  e r  î  a  (Fiski) —  H  11 n e  «1 é r a

j trenű 

1 m ixtü

trenü

mixtü

trenü

m ixtü

trenü

mixtü

trenü

m ixtü

trenü

miatü

trenü

mixtü

trenü

mi'stü

615
6.38
7.13

11.35
11.54
12 20

4.25
4.48
5.23

Cern a ..............................
10.25
10.05
9.38

3.10
2.54
2.30

9.43
10.01
10.25

5.25
5.09
4.45

8.34
8.14
7.45

H r a s o v u — C e r n e ş t i

I trenü 

m ixtü

trenü

m ixtü

trenü

mixtü

trenü

m ixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtü

8.35
1028

4.55
6.36

9.10
10.30 Zerneşti....................

7.36
6.06

1.44
12.20

8.3J I

7.2(11

i f i  11 r e s  M - I i  u d u ş ă -  B i s t r i ţ a

9.10 
1.01 
4 55

4.20

X

Mureşfl-Ludoşă . . .
Ţagu-Budatelioă . . . 

Bistriţa....................

6.464 . - 7.21
7 07 
9.59

4.15
1.16

Â r a d u - T i m i ş o r a

6.25 
7.32 

J 8.42

11.35
12.52
2.10

5.58
6.46
7.39

Ir a d u ....................

T im işora ................

I

;

I
9.14! 3.44 
9.02 2.40 
8 . - 1  1.12

T a l
9.48
8.15

C a re ii-m a r l—Sßeläu §igliiş6ra-d>dorIie3u-seCi

trenü

m ixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtü

tienü

m ixtü

trenü

m ixtü

trenü J

mixtü J
!j trenü I
J mixiü 1

trenn

mixtü

Careii-mari . . 
Zelau . . . .

9.06 11.0^
1.5(j

Sighişora . . . 
Odorhein-séc. .

9.51
7.20

5.32 ft 
3 .-1

5.42 4.10 7.05 3.56
10.30 9.01 4.20 2.25 6.34

N o t a :  Órele ínsencnate ín stânga staţiunilor!! suntü a se ceti de süsü ín josö, cele însemnate ín drépta do osö ín susö:

ínsemnéza órele d* nópte.

N u m erii  în c u a d ra ţ l  cu linii mai negri

Tipografia A. Mureiţianu, Braşov.


